
NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 214/2007

ze dne 28. února 2007,

kterým se mění nařízení (EHS) č. 2454/93, kterým se provádí nařízení Rady (EHS) č. 2913/92,
kterým se vydává celní kodex Společenství

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (EHS) č. 2913/92 ze dne 12. října
1992, kterým se vydává celní kodex Společenství (1), a zejména
na článek 247 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (EHS) č. 2454/93 (2) stanoví systém
řízení pro celní kvóty. S cílem snížit administrativní
zátěž a náklady při dovozu a podpořit jednotné zachá-
zení bylo zajištěno, aby se určité celní kvóty považovaly
za kritické. Ze zkušenosti se systémem a díky zlepše-
nému využití elektronické výměny údajů mezi členskými
státy a Komisí je patrné, že kritéria používaná při určo-
vání kritického statusu lze dále zmírňovat, aniž by tím
byly ohroženy vlastní zdroje Společenství. Proto by se
celní kvóta měla považovat za kritickou, pokud se
namísto 75 % (jako u dosavadního systému) využije
90 % objemu počáteční kvóty.

(2) Potřeba dohledu nad zbožím za účelem získání dat
souvisejících s dovozy a vývozy výrazně vzrostla. Proto
by členské státy v případech dohledu nad zbožím měly
údaje týkající se celních prohlášení pro propuštění do
volného oběhu nebo vývozních prohlášení poskytovat
Komisi častěji než v rámci současného systému. Pokud
v rámci zjednodušeného postupu nejsou takové údaje
k datu celního prohlášení k dispozici nebo jsou
k dispozici pouze částečně, měly by se poskytnout doda-
tečně.

(3) Nařízení (EHS) č. 2454/93 by proto mělo být odpovída-
jícím způsobem změněno.

(4) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se
stanoviskem Výboru pro celní kodex,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Nařízení (EHS) č. 2454/93 se mění takto:

1. V čl. 308a odst. 10 se výraz „10 ECU“ nahrazuje výrazem
„10 EUR“.

2. Článek 308c se mění takto:

a) v odstavci 1 se hodnota „75 %“ nahrazuje hodnotou
„90 %“;

b) v odstavci 3 se hodnota „75 %“ nahrazuje hodnotou
„90 %“.

3. Článek 308d se nahrazuje tímto:

„Článek 308d

1. Je-li třeba vykonávat dohled Společenství, sdělují
členské státy Komisi alespoň jednou týdně údaje o celních
prohlášeních pro propuštění do volného oběhu nebo oz
vývozních prohlášeních.

Členské státy spolupracují s Komisí, aby stanovily údaje,
které se vyžadují z celních prohlášení pro propuštění do
volného oběhu nebo z vývozních prohlášení.

2. Údaje sdělované jednotlivými členskými státy podle
odstavce 1 se považují za důvěrné.

Souhrnné údaje pro každý členský stát se však zpřístupní
pro oprávněné uživatele ve všech členských státech.

Členské státy spolupracují s Komisí s cílem vypracovat
účelná pravidla pro oprávněný přístup k souhrnným údajům.

3. Pokud jde o některé zboží, dohled se provádí za zacho-
vání důvěrnosti údajů.
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(1) Úř. věst. L 302, 19.10.1992, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 1791/2006 (Úř. věst. L 363, 20.12.2006, s. 1).

(2) Úř. věst. L 253, 11.10.1993, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 1875/2006 (Úř. věst. L 360, 19.12.2006, s. 64).



4. Pokud údaje uvedené v odstavci 1 tohoto článku nejsou dostupné z důvodu použití zjednoduše-
ných postupů uvedených v článcích 253 až 267 a v článcích 280 až 289, členské státy poskytnou
Komisi údaje, které jsou k dispozici k datu přijetí úplného nebo doplňkového prohlášení.“

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 28. února 2007.

Za Komisi
László KOVÁCS

člen Komise
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